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Hello!
Thank you for your recent purchase! 
Just want to drop a quick note to express our genuine gratitude. Your purchase 

allows us to continue to do what we love! 

To help us grow and  to help other customers to make their confident choices, 

share your experience with micadoni by leaving a review on Trustpilot.  

Merci pour votre récent achat !
Nous souhaitons vous remercier de votre confiance en 
Micadoni. Votre achat nous permet de continuer à faire 
ce que nous aimons !

Pour nous aider à nous développer et aider d’autres 
clients à faire des choix en toute confiance, partagez 
votre expérience Micadoni en laissant un avis sur 
Trustpilot.

www.trustpilot.com/review/micadoni.com

scan here!

Safety advice - read before you start:
Conseils de sécurité - à lire avant de commencer : 
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa – przeczytaj przed użyciem:

5 Steps to unpacking

• Remove the mattress from its packing. Make sure to place the 
mattress on flat and clean place. (Please note: Mattress may 
get dirty if it is not open in clean place.)

• Use the enclosed tool to gently cut the scotch tape and make 
sure not to cut the PVC vacuum bag inside.

• Carefully roll out the vacuum sealed mattress on the bed or 
clean place.

• Cut the edge of vacuum package with enclosed tool carefully. 
The mattress instantly begins to decompress. Tidy the top and 
border to help it recovery.

• Remove the vacuum bag and enjoy the sleep. (Fully expand 
may take about 24-72 hours)

Cautions:

• Be careful and keep enough distance to the mattress when 
unwrapping the mattress at 2nd step, as it may expand very 
quick and may hurt people around it. So also keep your child 
away from the mattress when opening.

•  Please tidy the top and the border to help the 2. mattress 
recovery to it original shape. As the mattress is machine 
rolled and compressed for efficient delivery, so the mattress is 
slightly wrinkled and it will recover after a few days.

Déballage en 5 étapes

• Retirez le matelas de son emballage et placez-le sur une 
surface plane et propre. (Attention : le matelas pourrait se salir 
s’il est déballé dans un endroit non propre.)

• Utilisez l’outil fourni pour découper délicatement le ruban 
adhésif. Faites attention à ne pas couper le sac plastique sous 
vide à l’intérieur.

• Déroulez soigneusement le matelas sous vide sur le lit ou sur 
une surface propre.

• Découpez délicatement le bord du sac sous vide à l’aide de 
l’outil fourni. Le matelas commencera immédiatement à se 
décompresser. Lissez le dessus et les bords pour aider à lui 
redonner sa forme.

• Retirez le sac sous vide et profitez d’un sommeil paisible. (La 
décompression complète peut prendre de 24 à 72 heures.)

Attention :
• Soyez prudent et maintenez une distance suffisante du 
matelas lors de l’étape 2, car celui-ci peut se décompresser 
rapidement et blesser les personnes à proximité. Les enfants 
doivent rester éloignés du matelas pendant le déballage.
• Lissez le dessus et les bords pour faciliter la récupération de 
la forme d’origine du matelas. Comme le matelas est enroulé et 
compressé pour une livraison efficace, il peut présenter des 
plis, mais ceux-ci disparaîtront en quelques jours.

Rozpakowanie w 5 krokach

• Wyjmij materac z opakowania. Umieść go na płaskiej i czystej 
powierzchni. (Zwróć uwagę: materac może się zabrudzić, jeśli 
nie będzie rozpakowany w czystym miejscu).

• Użyj dołączonego narzędzia, aby delikatnie przeciąć 
taśmę klejącą. Uważaj, aby nie przeciąć plastikowego worka 
próżniowego znajdującego się wewnątrz.

• Ostrożnie rozwiń próżniowo zamknięty materac na łóżku lub 
w czystym miejscu.

• Ostrożnie przetnij krawędź opakowania próżniowego za 
pomocą dołączonego narzędzia. Materac natychmiast 
zacznie się rozprężać. Rozprostuj wierzch i krawędź, aby 
ułatwić osiągnięcie właściwego kształtu.

• Zdejmij worek próżniowy i ciesz się spokojnym snem. (Pełne 
rozwinięcie może zająć nawet 24-72 godziny).

Uwaga:
• Zachowaj ostrożność i odpowiednią odległość od materaca 
podczas rozpakowywania na drugim etapie, ponieważ może 
on bardzo szybko się rozwinąć i zranić osoby przebywające 
w pobliżu. Dzieci powinny znajdować się z dala od materaca 
podczas otwierania.
• Rozprostuj wierzch i krawędzie, aby ułatwić materacowi 
odzyskanie pierwotnego kształtu. Ponieważ materac jest 
zwijany maszynowo i kompresowany w celu sprawnej 
dostawy, jest lekko pognieciony, ale po kilku dniach wróci do 
pierwotnego kształtu.
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Hello!
Assemble your product according to the instruction:
Assemblez votre produit selon les instructions :

24-72h

1.0

2.0

3.0

4.0

5.0

• Use a Mattress Protector: 
A mattress protector helps to keep your mattress clean and 
shields it from spills, dirt, and allergens. It’s an inexpensive way 
to add an extra layer of protection.

• Keep the Mattress Clean: 
Regularly vacuum your mattress to remove dust, dirt, and 
allergens. Use the upholstery attachment on your vacuum 
cleaner to gently clean the surface. If stains occur, spot-clean 
the affected area with a mild detergent solution.

• Ensure Proper Support: 
Always place your mattress on a sturdy, supportive bed frame 
or foundation.

• Avoid Sitting on the Edge: 
Avoid sitting or standing on the edge of the mattress for long 
periods, as this can cause damage to the springs or foam, 
leading to sagging or wear over time.

• Avoid Jumping: 
Avoid jumping on the bed or putting excessive weight on 
your mattress, as this can damage the structure, especially in 
memory foam or hybrid models.

• Check for Signs of Wear: 
Regularly inspect your mattress for any signs of sagging, 
lumps, or other visible wear. If the mattress feels uncomfortable 
or has structural damage, it may be time to replace it.

• Utilisez un protège-matelas : 
Un protège-matelas contribue à préserver l’hygiène de votre 
matelas et le protège des liquides renversés, des salissures 
et des allergènes. C’est un moyen peu coûteux d’ajouter une 
protection supplémentaire à votre matelas.

• Conservez votre matelas propre : 
Passez régulièrement l’aspirateur sur votre matelas 
afin d’éliminer poussières, salissures et allergènes. 
Utilisez l’accessoire de votre aspirateur dédié aux tissus 
d’ameublement afin d’en nettoyer délicatement la surface. En 
cas de taches, nettoyez la zone concernée avec une solution 
détergente douce et appropriée.

• Utilisez un socle adéquat :
Placez toujours votre matelas sur un cadre de lit ou sommier 
adapté.

• Évitez les appuis trop longs sur les bords du matelas : 
Vous asseoir ou vous tenir debout sur les bords de votre 
matelas durant de longs instants peut endommager les 
ressorts ou la mousse, entraînant un affaissement ou une 
usure au fil du temps. Se tenir debout sur la surface du matelas 
est également déconseillé.

•  Évitez les sauts :
Sauter sur le lit ou mettre un poids inhabituel et excessif sur 
votre matelas peut endommager sa structure, en particulier 
pour les modèles conçus avec mousse à mémoire de forme ou 
de conception hybride.

• Vérifiez les marques d’usure : 
Inspectez régulièrement votre matelas afin d’y repérer 
toute marque d’affaissement, de bosses ou d’autres signes 
d’usures. Si le matelas devient inconfortable ou présente des 
dommages structurels, il est peut-être temps de le remplacer.

•  Używaj pokrowca:
Nakładka na materac pomaga utrzymać go w czystości i 
chroni przed rozlanym płynem, brudem i alergenami. To 
najlepszy sposób zapewnienia warstwy ochronnej.

• Utrzymuj materac w czystości:
Regularnie odkurzaj go, aby usunąć kurz, brud i alergeny. 
Używaj końcówki odkurzacza przeznaczonej do tapicerki, aby 
delikatnie wyczyścić powierzchnię. Jeśli pojawią się plamy, 
wyczyść je punktowo łagodnym roztworem detergentu.

• Zapewnij odpowiednie podparcie:
Materac zawsze umieszczaj na solidnej, wspierającej ramie 
łóżka lub innej bazie.

• Unikaj siadania na krawędzi:
Nie siadaj ani nie stawaj na krawędzi materaca przez dłuższy 
czas. Może to uszkodzić sprężyny lub piankę, prowadząc do 
powstania wgłębienia lub zniszczenia.

• Unikaj skakania:
Nie skacz po łóżku ani nie obciążaj nadmiernie materaca, 
ponieważ może to uszkodzić jego struktury, szczególnie w 
przypadku modeli z pianką zapamiętującą kształt lub modeli 
hybrydowych.

• Kontroluj zużycie:
Regularnie sprawdzaj materac pod kątem takich oznak, jak 
wgłębienia, wybrzuszenia lub inne widoczne ślady zużycia. 
Jeśli materac wydaje się niewygodny lub ma uszkodzenia w 
strukturze, być może najwyższy czas, aby wymienić go na 
nowy.

Mainetenance :
Please read the below Care & Maintenance tips to help protect your mattress:
Conseils d’entretien de matelas::
Wskazówki dotyczące pielęgnacji i konserwacji:
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